
실시간 다국어 안전교육 통역 솔루션

말이 통해야, 안전이 지켜집니다.

베트남어 중국어 영어 태국어 캄보디아어 미얀마어 몽골어 네팔어

우즈베크어 인도네시아어 스리랑카어 카자흐어 러시아어 벵골어 필리핀어

+ 최대 15개 언어 동시 지원
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W H Y  S A F E B R I D G E

현장의 언어장벽, 안전의 사각지대가 됩니다

늘어나는 다국적 근로자

베트남·중국·태국 등 다양한 국적의 근로자가 한 현장에 함께 투입되지만, 모든 

언어를 지원할 통역 인력을 상시 배치하기 어렵습니다.

전달되지 않는 안전교육

통역 없이 진행되는 TBM(작업 전 안전교육)은 형식적으로 끝나기 쉽고, 정작 

위험 요소가 근로자에게 제대로 전달되지 않습니다.

입증하기 어려운 교육 이력

사고 발생 시 ‘교육을 실제로 이해할 수 있는 언어로 제공했는가’가 쟁점이 되지만, 

이를 객관적으로 증빙할 자료가 남아있지 않은 경우가 많습니다.
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S O L U T I O N

말하면, 그 자리에서 15개 언어로 통역됩니다

SafeBridge는 교육자·관리자의 음성을 실시간으로 인식해

설정된 각 언어로 즉시 번역하여 화면에 표시하는

건설현장 전용 다국어 안전교육 통역 프로그램입니다.

1

음성 입력

교육자 발화

2

실시간 인식

Speech-to-Text

3

동시 번역

최대 15개 언어

4

화면 표시

언어별 패널
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F E A T U R E  0 1  /  0 3

하나의 음성, 15개 언어로 동시에

• 교육자가 한국어로 설명하면, 베트남어·중국어·힌디어·영어 등 근로자의 모국어로 화면에 동시에 번역되어 표시됩니다.

• 여러 언어 패널을 한 화면에 나란히 배치해, 국적이 다른 근로자들이 함께 교육을 들어도 각자 자신의 언어로 실시간 

확인할 수 있습니다.

• 번역 품질을 높이기 위한 단어 교정·전문 용어 사전 기능도 함께 제공됩니다.

현재 화면에 표시된 언어: 베트남어 · 중국어 · 힌디어 · 영어
실제 프로그램 화면 — 4개 언어 동시 표시 예시
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F E A T U R E  0 2  /  0 3

교육자료와 함께, 자유롭게 화면을 구성합니다

• 안전교육 PPT, 이미지, PDF, 동영상 등 기존에 사용하던 자료 위에 통역 화면을 자유롭게 배치할 수 있습니다.

• 유튜브 안전교육 영상이나 현장 사진을 띄운 상태에서도, SafeBridge 창을 나란히 배치해 실시간 통역을 함께 

진행할 수 있습니다.

• 정해진 레이아웃이 아니라, 현장 상황과 교육 방식에 맞춰 화면 배치를 조정할 수 있습니다.

실제 사용 예시 — 유튜브 안전교육 영상 + SafeBridge 통역 화면 동시 활용
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F E A T U R E  0 3  /  0 3

교육 기록이 남아야, 안전도 증명됩니다

번역된 교육 내용은 시각별로 자동 문서화되고, 원본 음성도 함께 저장됩니다.

사고 발생 시 또는 감사 대응 시, 근로자에게 어떤 내용이 어떤 언어로 전달되었는지

객관적으로 확인할 수 있는 자료가 됩니다.

시간별 문서화

번역된 텍스트가 교육 시각 순서대로

자동 기록·저장됩니다.

원본 음성 보관

번역 전 원본 음성도 함께 저장되어

필요 시 재확인이 가능합니다.

객관적 교육 증빙

추후 근로자 대상 적정 교육 실시

여부를 자료로 확인할 수 있습니다.
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W H Y  N O W

왜 지금, 다국어 안전교육이 중요해지는가

01

외국인 근로자 증가

건설현장에서 다양한 국적의 근로자 비중이 꾸준히 늘어나며, 언어가 다른 근로자 간 

안전 소통의 중요성이 커지고 있습니다.

02

이해 가능한 언어로 교육할 의무

안전보건 관련 법령은 근로자가 이해할 수 있는 방식으로 안전교육을 제공할 것을 

요구하며, 이는 외국인 근로자에게도 동일하게 적용됩니다.

03

강화되는 기업의 안전관리 책임

중대재해에 대한 기업과 경영책임자의 책임이 강화되는 흐름 속에서, 교육을 실제로 

실시했다는 객관적 근거의 중요성이 커지고 있습니다.

※ 관련 법령의 구체적인 적용 범위는 사업장 여건에 따라 다를 수 있어 별도 법률 검토가 필요할 수 있습니다.

07



H O W  I T  W O R K S

PC 프로그램으로 시작해, 모바일까지 확장합니다

NOW

PC 설치형 프로그램

• 인증된 현장 PC에 프로그램을 설치해 즉시 사용 가능

• 원문 패널 + 최대 15개 언어 번역 패널을 자유롭게 배치

• 교육자료(PPT·이미지·PDF) 및 영상 자료와 함께 활용

NEXT

모바일 앱 (준비중)

• 현장 어디서든 휴대폰으로 통역 화면을 확인

• 소규모 TBM, 이동 중 안전지시 등 즉시성이 필요한 상황에 활용

• PC 버전과 동일한 기록·문서화 체계 적용 예정
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언어의 장벽을 넘어,

현장의 안전을 잇습니다

15개 언어

동시 번역 · 화면 표시

실시간

음성인식 → 즉시 통역

자동 기록

시간별 문서화 + 원본 음성 저장

도입 및 시연 문의

담당자 연락처 이메일 회사명

대표 031 991 2285 jiyoueng@daum.net (주)지유이엔지
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